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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

12 лютого – бард Володимир Гонський виступив у селі Ходорків Попільнянського району на Житомирщині
14 лютого – виконавці: Т.Бобровський, Д.Голубицький, І.Жук, Г.Калита, В.Семенов, О.Скорук у київському театрі “Колесо” 

14 лютого – квартирник з Олексієм Горбуновим, Київ, галерея Висоцький

15 лютого – вечір співаної поезії «Гітара по колу», модераторка: Неля Франчук, Київ, вул. Банкова, 2, Будинок письменників 15 лютого – вечір «Я серце віддаю коханню» за участі бардів, Харків, Будинок учених 
15 лютого – творчий вечір Дениса Голубицького, Київ, Голосіївський проспект, 46/2, бібліотека
15 лютого – вечір ліричних поезій «Рядки про кохання», Конотоп, МБК «Зоряний»
19 лютого – С.Василюк «Рідна мова – мати єдності, батько громадянства і сторож держави» Київ, бібліот. М.Реріха 

20 лютого – 115 років із дня народження письменника Уласа Самчука
20 лютого – виступ лідера гурту «Тінь Сонця» Сергія Василюка, Тальне, Районний Будинок культури  

21 лютого – барди Ігор Білий, Едуард Драч на вечорі патріотичної пісні, Хмельницький, Дитяча школа мистецтв 

21 лютого – день народження Олександра Бобошка, поета із Харкова 

21 лютого – поетичний вечір – вшанування пам’яті Олени Теліги, Київ, вул. Банкова, 2, Будинок письменників НСПУ
21 лютого – вечір Олексія Семенищева «Магнитофонное время», Одеса, Маразліївська, 7, Всесвітній клуб Одеситів
21-23 лютого – 2-й фестиваль авторської пісні (АП) "Друг за друга", с.Коробочкіно, Чугуївського р-ну на Харківщині 

22 лютого – концерт КАП «Біла ворона» "Песни Наших Дворов", Миколаїв, вул. Вел. Морська, 58, ПК УВД. Початок 16.00
22 лютого – концерт "Вечір менестрелів", Київ, проспект Перемоги, 112 

22 лютого – концерт пам’яті Б.Окуджави, туркомплекс «Голубі озера», с. Олешня, Ріпкинський р-н на Чернігівщині 

23 лютого – день народження поета і автора пісень з Чернігівщини Костя Москальця, лауреата Шевченківської премії 

23 лютого – гала-концерт фестивалю АП "Друг за друга", Харків, вул. Жінок Мироносиць, Будинок вчених

23 лютого – музично-поетична вистава «Порвали Парус. Высоцкий», Київ, вул. Грушевського, 30/1, Будинок офіцерів 

23 лютого – презентація книжки Тетяни Яровициної «Я буду тіню твоєю, Світе…», Київ, бібліотека імені М. Реріха 

Кость Москалець 

Світяться довго сліди

(Гетьмане п'яний)

Світяться довго сліди,

В сутінках мокнуть сади,

Гомін із вулиці ще не затих -

Інколи плач, деколи сміх,

Деколи сміх...

   Сміх над нами, козацькими синами,

   Сміх над тобою, гетьмане п'яний,

   Як вернути пропащу силу,

   Коли та сила страшна і немила?

   Поховайте та вставайте,

   Кайдани порві- те

   І вражою  злою кров'ю

   Волю окропі- те...

   Раптова злива нас не відмила,

   Вічне сонце не втішило нас,

   Гетьман продав - і ми продажні,

   І не зарадить, хоча й не зрадить,

   Тарас, Тарас, Тарас.

Олександр Бобошко

         * * *

                    ...значит, нужные книги

                    ты в детстве читал.

                          Владимир Высоцкий

Ніхто уже не вірить у скінченність війни...

Дешева нерухомість зазива з оголошень,

та радіоновини вчергове приголомшать,

хоча і намагаєшся

тікати

від них.

Вже мало хто планує. Хоч на рік, хоч на день.

Скасовані візити – заощаджені гроші.

А вдови проводжають в небеса найдорожчих.

І шанси нульові

в гуманістичних

ідей.

Залюднені (напевне, як ніколи) церкви й

заповнені щільніше, ніж зазвичай, шпиталі...

Уклін захисникові, в кого воля – зі сталі.

Найкращі – не на Банковій,

на передовій.

Вони

потрібні книги

у дитинстві

читали.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/events/210282176795063/

Концерт – зустріч присвячена річниці Майдана

Фестиваль Військової Авторської Пісні

Суббота, 15 февраля 2020 г. с 14:00 до 17:00 UTC+02

Київ вул. О. Гончара, 33 А Музей шістдесятництва 

Запрошені: 
• Ігор Жук 
• Олександр Крамар 
• Маріанна Крамар 
• Анна Калита 
• Ян Апрель 
• Анна Гуцулка 
• Юрій Беняєв
• Юлія Майборода

Спілка української молоді (СУМ) – сайт http://cym.org.ua/

СУМ запрошує всіх 28 лютого 2020 р. на Кобзарський концерт пам’яти видатних подвижників традиційної культури Порфирія Мартиновича і Миколи Будника.

У концерті беруть участь сучасні виконавці на традиційній кобзі, бандурі, колісній лірі (Київ, Харків, Дніпро), фольклористичний гурт “Муравський шлях” (Харків).

МІСЦЕ ПРОВЕДЕННЯ: Актова зала Харківського обласного організаційно-методичного центру культури і мистецтва (Харків, вул. Пушкінська, 62). Початок о 18-00

ВХІД ВІЛЬНИЙ
Київ – Віктор Ткаченко

Шановні Переможці Конкурсу пісень на слова Тараса Шевченка "Ше пісня"!

Ласкаво запрошую Вас до участі в заключному етапі Проекту-Конкурсу "Тарас Шевченко єднає народи".

Умови участі  в Положенні про Проект.

З найкращими побажаннями автор Проекту  Народна артистка України    Галина Яблонська.

Шановні представники національних спільнот, що проживають в Україні 

і для яких вона стала Батьківщиною!

У цей складний для України час випробувань, що потребує особливої згуртованості, консолідації всього суспільства, запрошую Вас до участі у Міжнародному проєкт-конкурсі «Тарас Шевченко єднає народи» (надалі – Проєкт).

Мета Проєкту – сприяти входженню України у світовий інформаційний простір та формуванню усвідомленого позитивного ставлення до ідеалів та цінностей української нації у планетарному вимірі.

У 2020 році наш Проєкт проводиться уже вп’яте. Глибина і тематика поезії Т. Шевченка викликає відгук у душах людей різних національностей. Недаремно твори Пророка України перекладені на понад 150 мов світу, йому зведено близько 1400 пам’ятників у різних  країнах. За 4 роки проведення цього Проєкту в ньому взяло участь понад 1500 виконавців з 67 країн світу, а полум’яне слово Тараса Шевченка пролунало 58 мовами.

Гадаю, що представники різних національностей, які є громадянами України чи проживають тут тимчасово, відгукнуться на наше запрошення і додадуть до цього багатоголосся своє виконання Тарасових поезій рідними мовами.

З умовами Проєкту познайомитесь у «Положенні», яке додається до цього листа. Зверніть увагу на підномінацію «Діалог Культур» , в якій можете крім Шевченкової поезії виконати твір свого національного поета – світоча Вашої нації. 

З повагою і надією на плідну співпрацю,

Автор Проєкту, Посол Миру, 
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Громадський діяч,

повний кавалер Ордена княгині Ольги,       

Галина ЯБЛОНСЬКА

Народна артистка України

ПОЛОЖЕННЯ

про Міжнародний проєкт-конкурс

«ТАРАС ШЕВЧЕНКО ЄДНАЄ НАРОДИ»

   Засновники й організатори Міжнародного проєкту-конкурсу 

   Міжнародний проєкт-конкурс «Тарас Шевченко єднає народи» (далі – Проєкт) започатковано Послом Миру, Президентом Міжнародної ліги «Матері і сестри – молоді України», Народною артисткою України Галиною Гілярівною Яблонською. Проводиться щорічно: березень-травень у форматі «Україна-Світ» за сприяння Міністерства культури України, Київського Національного університету імені Тараса Шевченка, Національної Ради жінок України, Бібліотеки з питань мистецтв імені М.П. Бажана, Українського фонду культури, Шевченківського Національного заповідника в м. Каневі, Національного музею Тараса Шевченка, Товариства «Знання» України, Всеукраїнської інноваційно-освітньої платформи «Сходи в Майбутнє». 

Координати контакт-центру Оргкомітету Проєкту:

Тел.: (+38) 0687095146; (+38) 0954307058

е-mail: shevchenko.ednae@gmail.com, yablonska.int@gmail.com

Основний задум створення Міжнародного Проєкту

   Ідея виходу Пророка української нації на світовий рівень є близькою не лише українцям, а й іншим народам. Тематика і глибина його творів викликає відгук у душах людей різних національностей. Недаремно твори Шевченка перекладені на понад 150 мов світу, йому зведено близько 1400 пам’ятників у різних країнах. 

Мета Проєкту

   Сприяти входженню України у світовий інформаційний простір та формуванню усвідомленого позитивного ставлення до ідеалів та цінностей української нації у планетарному вимірі. 

Цілі Проєкту

   Через Проєкт, як вияв культурної дипломатії, посилити культурну, політичну та економічну співпрацю між Україною та народами світу. 

   Сприяти зміцненню позицій України у світовому інформаційному просторі. 

   Залучити до Проєкту якомога ширше коло різномовних учасників з різних країн світу. 

   Активізувати світове українство до творчої, організаційної та економічної співпраці з Україною. 

Завдання Проєкту

Популяризувати творчість генія світового рівня, Пророка української нації. 

Заохотити представників літературно-поетичної еліти різних етносів до перекладу Шевченкових творів. 

У форматі «Діалог Культур» надати можливість виконавцеві прочитання, крім поезії Шевченка, твору свого національного світоча.

 Зацікавити учасників Проєкту театралізованими інсценізаціями за творами Тараса Шевченка. 

Сприяти патріотичному вихованню молоді, миру і злагоді між народами. 

Умови та порядок проведення конкурсу в рамках Проєкту

   Підготовчий етап: Оргкомітет Проєкту (далі – ОКП) рекомендує місцевим ініціативним групам у різних країнах світу й областях України створювати місцеві організаційні комітети (далі – МОК), які забезпечуватимуть координацію та проведення І та ІІ етапів Проєкту на місцях. 

   !!! Реєстрація МОК здійснюється за посиланням http://konkurs.shevchenkoup-new.com/index.php?r=site/mok 

   Перший етап, приурочений до річниці з дня народження Тараса Шевченка, проводиться щоберезня у різних країнах світу. Він передбачає проведення мистецьких виступів або флешмобів (бажано біля пам’ятників, погрудь або портретів Тараса Шевченка) з висвітленням заходів в ЗМІ та соціальних мережах з наданням ОКП посилань на джерела публікацій. 

   Його проведення не потребує реєстрації учасників. 

  Другий (відбірковий) етап, приурочений до річниці викупу Тараса Шевченка з кріпацтва, проводиться щоквітня. Він передбачає проведення МОК у різних країнах світу відбіркових конкурсів. Переможці другого етапу представлятимуть свою країну на ІІІ етапі у м. Києві, про що МОК повідомляє ОКП. 

   Третій (заключний) етап, приурочений до повернення Тараса Шевченка в Україну, проводиться щотравня у м. Києві (орієнтовно 21-24 травня 2020 року). 

   !!! Україну на ІІІ етапі представлятимуть переможці XXVІ-го Всеукраїнського відкритого конкурсу читців ім. Т. Шевченка, у якому братимуть участь українці та представники національних спільнот, котрі проживають в Україні. 

   !!! Про точну дату і місце проведення ІІІ етапу Проєкту буде повідомлено додатково.

Реєстрація учасників та взаємодія МОК з ОКП

   Реєстрація всіх учасників є обов’язковою. 

   Реєстрація учасників – переможців ІІ етапу конкурсів у різних країнах світу та усіх виконавців творів Шевченка іноземними мовами в Україні – здійснюється МОК не пізніше 12 травня 2020 року на офіційному сайті Проєкту http://konkurs.shevchenkoup-new.com/index.php?r=site/index (деталі в додатках). 

   Реєстрація переможців з України – виконавців творів Шевченка – здійснює Оргкомітет XXVІ Всеукраїнського відкритого конкурсу читців ім. Т. Шевченка на офіційному сайті Проєкту http://konkurs.shevchenkoupnew.com/index.php?r=site/index (деталі в додатках). 

   МОК взаємодіють з ОКП за допомогою електронної адреси: shevchenko.ednae@gmail.com 

Акцент на мовне різноманіття. Діалог культур

   До участі у Проєкті запрошуються представники різних країн і національностей, мовою яких перекладено поезію Шевченка. Вітаються виступи представників української діаспори мовою оригіналу або мовами країн світу, як і учасників від України іноземними мовами. Вікових обмежень не встановлено. 

   У форматі «Діалог Культур», крім виконання твору Шевченка, заохочується читання одного з творів свого національного світоча, близького за духом Шевченкові (мовою оригіналу або українською). 

Номінації Проєкту

Виступи учасників Проєкту оцінюються журі за такими напрямами: 

1. Номінація «Наживо» – читана, співана, інсценізована поезія Шевченка мовами світу, включаючи «Діалог Культур».  Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників номінації «Наживо» здійснюється за допомогою електронної адреси: nazhyvos@gmail.com 

2. Номінація «Відеоформат» – відеозаписи читаної, співаної, інсценізованої поезії Шевченка мовами світу, включаючи «Діалог Культур». Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників номінації «Відеоформат» здійснюється за допомогою електронної адреси: videoformat20@gmail.com 

3. Номінація «Мій Шевченко» Номінацію розділено на чотири підномінації: «Мій Шевченко: Літературний» – авторські прозові та поетичні твори, «Мій Шевченко у художньо-прикладному втіленні» – образотворче мистецтво, графіка, вишивка, фотомистецтво, художньо-прикладне мистецтво, «Мій Шевченко: Музично-театральний» – музичні твори та театральні постановки на Шевченкову тематику, «Мій Шевченко: Науководослідницький» – науково-дослідницька робота. Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників підномінації «Мій Шевченко: Літературний» здійснюється за допомогою електронної адреси: lits@gmail.com Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників підномінації «Мій Шевченко у художньо-прикладному втіленні» здійснюється за допомогою електронної адреси: hudshev@gmail.com Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників підномінації «Мій Шевченко: Музично-театральний» здійснюється за допомогою електронної адреси: teatrshev@gmail.com Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників підномінації «Мій Шевченко: Науково-дослідницький» здійснюється за допомогою електронної адреси: naukashevchenko@gmail.com 

4. Номінація «Поза часом» – визначні шевченківські акції, підготовка яких виходить за межі часових параметрів конкурсу (переможці визначаються упродовж року). Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників номінації «Поза часом» здійснюється за допомогою електронної адреси: pozachasoms@gmail.com 

5. Номінація «Поклик серця» – прижиттєві здобутки, натхненні Шевченком або героями його творів (переможці визначаються упродовж року). Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників номінації «Поклик серця» здійснюється за допомогою електронної адреси: poklyks@gmail.com 

6. Номінація «Пам’ять» – відзнака особистостей, які вже відійшли у вічність, проте залишили нащадкам творчі надбання, натхненні генієм Тараса Шевченка (переможці відзначаються упродовж року). 

   Взаємодія з ОКП зареєстрованих учасників номінації «Пам’ять» здійснюється за допомогою електронної адреси: Sh.pamyat@gmail.com 

Корисні посилання

1. Офіційна сторінка Проєкту в Facebook: www.facebook.com/ShevchenkoUnitesPeoples 

2. Офіційний веб-сайт Проєкту: www.ShevchenkoUP-new.com 

3. Офіційний канал Проєкту на Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQm_wMH3Ob49Be5_jPr28VA 

4. Ресурси, які містять переклади творів Шевченка мовами світу і відомості про них: 

• http://kanevala.narod.ru/zapovit.htm 

• http://chtyvo.org.ua/authors/Shevchenko 

• http://kobzar.ua/site/main 

Журі Проєкту

   До складу компетентного журі відповідно до номінацій входять визначні діячі культури: мистецтво-, літературо- та театрознавці, актори, художники, письменники, перекладачі, журналісти, дослідники, культурні, громадські діячі України та переможці ІІІ (міжнародного) етапу конкурсу попередніх років. 

   Головний критерій оцінювання робіт: глибина розкриття Шевченкового Слова та втілення духу його творів (загальний перелік критеріїв для кожної з номінацій є додатком до цього Положення). 

Результати Проєкту

   Імена переможців Проєкту у номінаціях «Наживо», «Відеоформат», «Мій Шевченко» (визначаються за результатами заключного ІІІ етапу Проєкту), переможці у номінації «Поза часом», «Поклик серця» та «Пам’ять» (визначаються упродовж року), детальні фото- та відеозвіти про учасників конкурсу оприлюднюються на офіційній сторінці Проєкту у Facebook, офіційному веб-сайті Проєкту, офіційному каналі Проєкту на Youtube, вебресурсах медіа-партнерів, у періодичних та інших друкованих виданнях в Україні та за кордоном. 

Відзнаки Проєкту

   Умовами конкурсу в зазначених номінаціях передбачено такі нагородні відзнаки: Диплом «ГРАН-ПРІ» (золота медаль), Диплом 6 І СТУПЕНЯ (срібна медаль), Диплом ІІ СТУПЕНЯ (бронзова медаль), Диплом ІІІ СТУПЕНЯ (без медалі), Диплом «МИСТЕЦЬКА НАДІЯ» (заохочувальний подарунок); а також Грамоти за участь – кожному учаснику ІІІ етапу Проєкту і Подяки активістам Проєкту – у паперовому та електронному вигляді, залежно від способу участі. Для позаконкурсних номінацій «Поза часом», «Поклик серця» та «Пам’ять» передбачено спеціальні відзнаки. 

Вручення нагородних відзнак 

   Особисто. Грамоти вручаються одразу після виступу всім учасникам номінацій «Наживо» та «Мій Шевченко», які брали участь у конкурсі особисто; дипломи переможців – під час урочистого концерту-закриття ІІІ етапу Проєкту, а також протягом наступних пам’ятних і мистецьких заходів (за окремим графіком). 

   Дистанційно. У решті випадків нагородні відзнаки передаються контактним особам, координати яких зазначені у заявках, дипломатичною поштою або за допомогою традиційних засобів поштового зв’язку. Перед відправленням нагородних відзнак у країни світу вони попередньо скануються, а їхні фотокопії надсилаються на електронні адреси учасників, які зазначені у заявках. Грамоти за участь дистанційним учасникам надсилаються на електронні адреси – для подальшого самостійного друку учасниками або членами МОК. 

Відшкодування видатків

   Видатки на відрядження учасників Проєкту ОКП та МОК не відшкодовуються. За потреби на відрядний лист учасника та особи, яка його супроводжує, ставиться печатка, що засвідчує прибуття учасника на е проведення конкурсу та його відбуття після завершення творчих заходів. 

Додатки до Положення

Додатки до Положення розміщені на офіційному сайті Проєкту. 

Додаток 1. Рекомендації організаційного і творчого характеру від засновника Проєкту. 

Додаток 2. Категорії виконавців і спосіб оцінювання. 

Додаток 3. Сутність діяльності МОК. Етапи формування та порядок взаємодії з ОКП. 

Додаток 4. Що варто знати учаснику Проєкту та правила подання матеріалів. 

Додаток 5. Здобутки конкурсу попередніх років (звітні дані).

Харків – сайт https://www.kharkovforum.com/showthread.php?t=5229269

21-23 февраля 2020г. Друг за друга - фестиваль авторской песни и поэзии
Ждём всех любителей авторской песни и поэзии на фестиваль "Друг за друга", 21-23 февраля, с. Коробочкино, Чугуевский район, Харьковская обл. 
Гала-концерт 23.02.2020 - г.Харьков, Дом учёных ( ул. Жен мироносиц, 10). Вход 50грн.
Следите за новостями в фейсбуке (находим мероприятие по QR коду на афише или вводим в поиске слова : друг за друга фестиваль.)

ПОЛОЖЕННЯ
про II всеукраїнський фестиваль-конкурс авторської пісні та поезії
«ДРУГ ЗА ДРУГА» (фрагменти)

III. Місце та термін проведення заходу.
Фестиваль проводиться 21-23 лютого 2020 року на базі Коробочкинського НВК Чкаловської селищної ради Чугуївського району Харківської області (Харківська область, Чугуївський район, с. Коробочкино вул. Миру, 132-б).

IV. Учасники фестивалю.
IV.1. Учасники фестивалю, конкурсанти:
Учасниками фестивалю є автори та виконавці авторської пісні, пісенної поезії, поети, музики, літератори та інші особи, які беруть участь хоча б в одному з заходів, що проводяться в рамках фестивалю: прослуховування в творчих майстернях, участь в конкурсних, сольних або збірних концертах та інших заходах відповідно до програми фестивалю незалежно від віку, громадянства, віросповідання тощо.

IV.3. Склад журі.
Голова журі - Марк Босін - Автор-виконавець, один із засновників і президент Харківського Клубу пісенної поезії ім.Ю.Візбора, академік УАН;
Члени журі: Антон Ворожейкін - Автор-виконавець. Лауреат багатьох фестивалів авторської пісні. Член журі і почесний гість українських і міжнародних фестивалів;
Ніна Супруненко;
Юрій Бєсєда;

V. Умови проведення фестивалю:
V.1 Творчі майстерні;
Творчі майстерні працюватимуть 22 лютого з 11.00 до 16.00. Під час прослуховування учасників фестивалю майстри надають допомогу в творчому зростанні учасників та проводять відбір до конкурсного концерту. 
Кожен учасник може прослуховуватися в одній, двох або у всіх майстернях. Якщо учасника для участі в конкурсному концерті відібрали 2 або всі три майстерні, учасник може вибирати у складі якої майстерні він братиме участь в конкурсному концерті.
V.3 Підведення підсумків конкурсної частини;
За результатами конкурсного концерту журі підводить такі підсумки:
1. Всі учасники конкурсного концерту отримують звання дипломанта фестивалю;
2. Звання «Лауреат» присуджується за такими номінаціями:
автор пісні; автор слів (музичного твору або віршів); автор музики; виконавець; творчий колектив;  приз глядацьких симпатій (за результатами опитування глядачів).
V.4 Сольні та збірні концерти, заходи, що проходитимуть поза конкурсом;
Офіційними заходами фестивалю є:
- концерт на відкриття фестивалю;
- робота творчих майстерень;
- конкурсний концерт;
- «Чайхана»;
- сольні та збірні концерти, що проводитимуться організаторами фестивалю протягом 21-23 лютого в рамках фестивалю.
Неофіційними заходами фестивалю є інші концерти, конкурси, флеш-моби, виставки та інші заходи, які проводитимуться за ініціативи учасників фестивалю та їх силами. (організатори фестивалю можуть заборонити проведення таких заходів, якщо на їх думку ці заходи не відповідатимуть цілям фестивалю, становлять загрозу життю та здоров’ю учасників та глядачів, майну закладу на базі якого проводиться фестиваль, ображатимуть релігійні почуття або політичні погляди чи заважатимуть проведенню офіційних заходів без пояснення причин). 


VII. Умови проїзду, розміщення та харчування.
Доїхати до місця проведення фестивалю громадським транспортом можна з м. Чугуєва автобусами: Чугуїв – Коробочкино, Чугуїв – Чкаловське; з м. Харкова: Харків – Дворічне, Харків – Куп’янськ, Харків – Шевченково. Зупинка «Коробочкино».
Автомобілем – по трасі Харків – Ростов. Поворот на м. Куп’янськ. GPS координати 49°46'33.5"N 36°48'48.6"E
Для організаторів, майстрів творчих майстерень та запрошених гостей, які будуть їхати з м. Харкова буде організовано підвезення автобусом від ст. метро «Індустріальна». 
Централізоване харчування для всіх присутніх буде організовано в їдальні закладу (обов'язково за попереднім замовленням по телефонам 099-000-15-17; 096-377-87-12 ). Вартість харчування – комлексні: сніданок – 25 грн., обід – 35 грн., вечеря – 25 грн. Для організаторів, майстрів творчих майстерень та запрошених гостей харчування за рахунок організаторів.
Індивідуальне харчування організовують самі учасники та присутні, виходячи з умов розміщення з дотриманням вимог пожежної безпеки.
Розміщення учасників, гостей, присутніх буде організовано в приміщеннях старої школи. (приміщення опалюється). Для розміщення мати при собі спальні мішки, каремати тощо. Допускається встановлення наметів без пошкодження підлоги.

VIII. Програма фестивалю:
21.02.2020:
Заїзд, реєстрація – з 12.00
Вільне спілкування – 12.00 – 17.00
Форум з історії с. Коробочкино в рамках акції «Історія населених пунктів малих громад». Доповідає директор Чугуївського художньо-меморіального музею І.Ю.Рєпіна Світлана Бучаста 17.00 – 18.30
Вечеря – 19.00 – 19.45
Гостьовий концерт – 20.00 – 22.00
Вільне спілкування – з 22.00
22.02.2020:
Сніданок – 9.45 – 10.30
Робота творчих майстерень – 11.00 – 16.00 
Сольні та збірні концерти гостей та учасників фестивалю 10.30 – 17.00
Неофіційні заходи фестивалю - 10.30 – 17.00
Обід – 13.30- 14.30 
Підведення підсумків роботи творчих майстерень – 16.00 – 17.45
Вечеря 18.00 – 18.45
Конкурсний концерт – 19.00 – 21.00
Збірний концерт гостей фестивалю 21.00 – 21.30
Нагородження учасників конкурсної частини 21.30 – 21.50
Чайхана – 22.02 – 23.32
Вільне спілкування
23.02.2020
Сніданок – 09.00 – 09.45
Роз’їзд 
Гала-концерт у Харкові – 17.00 . Будинок Вчених, вул. Жон Мироносиць, 10
Телефони:
Організаційні питання - 096-377-87-12, 099-000-15-17 Соколовська Наталя 
Творчі питання - 097-840-12-67 Чайка Юрій 
https://forms.gle/JBu4Bjf4xh7D1NeQA - для заявок

Сайт https://www.facebook.com/events/199505041242551/

Літературний фестиваль "А-Н Т Р-Акт" в Херсоні


4 — 5 квітня у Херсон з'їдуться поети музиканти з різних куточків України.

Читатимуться вірші, співатимуться пісні, відбуватимуться перфоманси, проводитимуться цікаві конкурси та дискусії.

Фестиваль відбудеться на початку квітня, але вже зараз оголошено відбір учасників.

Кожен хто пише вірші (або хто синтезує поезію в інші види мистецтва) може стати учасником.


***
Як усе проходитиме?

Спочатку, перед фестивалем, відбудеться конкурсна частина (такий собі дистанційний відбір кращих з кращих членами журі).
Кожен поет може взяти участь у конкурсі. Для цього просто потрібно надіслати три поезії на адресу ollle@ukr.net, обов‘язково вказавши прізвище, ім‘я, вік, місто та номер мобільного телефону (якщо хочете друкуватися під псевдонімом, то пропишіть це окремим рядком).

За результатами конкурсу традиційно вийде друком поетична збірка (так, якщо Ви пишете вірші — вони також можуть потрапити до альманаху).

Переможці конкурсної частини будуть запрошені до Херсону на фестиваль під час якого проходитимуть додаткові конкурси та нагородження лауреатів.

Заявки приймаються до 20.02.2020 включно.

Не зволікайте!

І — чекайте на цікавенний фест.

Чернівці – сайт пам’яті Володимира Івасюка http://www.ivasyuk.org.ua/news.php?lang=uk
У чистий аркуш я рядкові зайти дозволю, як в нову оселю…

5 лютого 2020 року у Чернівецькому обласному меморіальному музеї Володимира Івасюка згадували світлу постать відомого українського письменника, науковця, фольклориста, громадського діяча Михайла Григоровича Івасюка (1917–1995 р.р.). Звучало відверте, зріле поетичне слово М. Івасюка — філософська поезія «Як прийде смерть…» у виконанні Назара Мошулі, студента I курсу Чернівецького політехнічного коледжу, учасника XVI конкурсу юних читців.

Зринали теплі, емоційні, ліричні спогади про високодуховну особистість свого викладача з вуст доцента кафедри української літератури ЧНУ ім. Ю. Федьковича, кандидата філологічних наук, автора-виконавця Лариси Бережан. Мисткиня здавна залюблена у творчість геніального Маестро, оригінально та напрочуд зворушливо виконала відомий твір Володимира Івасюка на слова Богдана Стельмаха «Запроси мене у сни свої» і авторську пісню на вірші Василя Симоненка.

З 2006 року у Меморіальному музеї Володимира Івасюка діє проект «Знайомство зблизька з відомими учнями М. Г. Івасюка». Гостями вищезгаданого проекту були Борис Бунчук, Володимир Вознюк, Надія Бабич, Богдан-Роман Хаварівський, Ніна Гуйванюк, Любомира Паранюк.

Нинішньою гостею була відома Марія Вайно — українська письменниця, кінодраматург, член НСПУ та НСКУ, яка мешкає у м. Івано-Франківськ. Двічі ставала лауреатом Всеукраїнських конкурсів «Коронація слова» в номінаціях «кіносценарій» та «роман». Письменниця була зворушена перебуванням у музеї, виставкою, де представлені архівні музейні документи, збережені з любов’ю Михайлом Григоровичем про літстудійців, адже працюючи викладачем ЧНУ ім. Ю. Федьковича, також керував літературною студією імені Степана Будного. У 1975 році М. Г. Івасюк так писав про молодих літераторів, якими опікувався:

 «Ми вже звикли до втішного явища кожного навчального року: ряди університетських літераторів поповнюються свіжими силами молодих ентузіастів поетичного мистецтва, поєднаних палкою любов’ю до образного слова, бажанням розкрити багатющий духовний світ свого покоління.

Багатогранне, сповнене глибокого змісту й чарівної краси, наше сьогодення є тим життєдайним ґрунтом, на якому виростає й цвіте молоде Древо поезії. Але щоб осягнути його, зірвати достиглий овоч чи бодай зелений листочок, треба не шкодувати зусиль у праці — спостерігати нашу розмаїту дійсність і — а це дуже важливе! — самому жити повноцінним трудовим життям. Тільки так можна здобути уміння і наснаги для мистецьких відкриттів».

Книжкова частина виставки з книг та журнальних публікацій М. Е. Вайно створена з допомогою працівників бібліографічного відділу ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка (завідувачка — О. О. Гаврилюк).

Марія Едуардівна емоційно згадувала роки навчання у Чернівцях. У її спогадах незримо присутніми були і Михайло Григорович Івасюк, і Анатолій Миколайович Добрянський, і Василь Максимович Лесин. Розповідала про свою творчість, адже дуже бережно ставиться до своєї творчості. Органічною і філософською є і поезія Марії Вайно, бо «у чистий аркуш я рядкові зайти дозволю, як в нову оселю, занести хліб на чистім рушникові». Гостя вправно володіючи акторською майстерністю, змінюючи тембр голосу та емоцій, читала новели та шкіци, знайомила вдячну слухацьку аудиторію зі своїми героями, ділилася сокровенним та дорогим. А захоплені енергетикою та акторською майстерністю авторки слухачі — науковці Лариса Бережан та Валентина Чолкан, письменник Володимир Вознюк, співачка Світлана Кобевко, головний спеціаліст управління культури Чернівецької ОДА Людмила Гаврилюк, заслужений художник України Манолій Тирон, викладач української мови та літератури політехнічного коледжу Наталія Темчук, студенти 302 та 301 груп філологічного факультету ЧНУ ім. Ю. Федьковича (спеціальність «середня освіта»), юний шанувальник творчості Лицаря слова Андрій Ковальов зі своєю мамою, бібліотекарі ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка — обдаровували талановиту ученицю М. Г. Івасюка гучними вдячними оплесками.

Олена Логінова,

молодший науковий співробітник Чернівецького обласного музею 

Володимира Івасюка

Латвія – сайт https://lr4.lsm.lv/lv/raksts/peredachi-nacionalnih-kulturnih-obschestv/ukrainskie-avtori-ispolniteli-vistupili-v-latvii.a126569/

Украинские авторы-исполнители выступили в Латвии

 Людмила Пилип

 12 февраль

«Украинская авторская песня на взлете», - отметили во время интервью программе «На волнах Днепра» украинские авторы-исполнители Александр Ворох из Киева и Валерий Марченко из города Ровно. Приехали украинские барды в Латвию для участия в Фестивале авторской песни в Вентспилсе. Также время пребывания в Латвии украинские барды выступили перед учениками Рижской украинской школы.

«Мы в восторге от того, как ученики приняли современную украинскую авторскую песню и конечно от самой школы. Выступать для детей с авторской песней нелегко, поскольку обычно им нравятся современные исполнители и песни. А мы предлагаем глубокие лирические песни под аккомпанемент гитары, надеюсь с высокой поэзией. И мы были приятно удивлены, как внимательно дети слушали наше исполнение.

«Энергетика после такого концерта была на подъеме», - отмечает Александр Ворох.»
Валерий Марченко добавил, что для выступления перед учениками Рижской украинской школы они не составляли свой репертуар, с учетом детской аудитории, а пели песни, которые обычно исполняют для взрослых.

Александр Ворох и Валерий Марченко рассказали об участии в международном фестивале авторской песни в Вентспилсе, где в этом году принимали участие семь стран, в том числе и Украина. Пели они и в Вентспилсе и украинские песни, в частности Валерий Марченко выполнил свою песню «Жажда любви»: «Эта песня близка не только украинцам, но и все людям. Именно жажда любви заставляет волонтеров оставлять свой бизнес, свои дома и ехать в разные «горячие» точки, чтобы помогать людям, жажда любви толкает молодежь не посещать тусовки, а собирать деньги для нуждающихся, в частности для детей, больных на онкологию»

Авторы-исполнители отметили, что «украинская авторская песня имеет давние корни - лирники и кобзари были первыми украинским «бардами». В то же время, Революция достоинства и война на востоке Украины мобилизовали авторов-исполнителей» и дали толчок для развития украинской авторской песни.

«Во время этих событий я начал писать фортепьянный концерт, который назвал «Украина». Начал я его писать в ноябре 2013 года и закончил осенью 2015 года. В этом произведении отобразилась суть событий, мои переживания. Концерт «Украина» вошел в полуфинал конкурса композиторов им. Мориса Равеля в Италии в 2016 году», - рассказал Александр Ворох.

События Революции достоинства и начала конфликта с Россией отразились также и на творчестве Валерия Марченко: «После оккупации Крыма, начала войны на востоке Украины мне приходилось выступать в Польше и поляки говорили: «Война же у вас на востоке». Я отвечал, что да, мы живем на западе Украины, но хороним погибших солдат по всей Украине, от Харькова до Черновцов, от Луцка до Запорожья. Война оставила след на всех в Украине. Часто во время выступлений за рубежом, «нас спрашивают: ездим ли мы выступать в  Россию?  Я отвечаю, что можно перейти речку, если там течет вода. Но, если там течет кровь, это для нас невозможно».
Может быть, потом все и наладится, но это зависит даже не столько от украинской политики, как от внешней политики России. А то, что муссируют тему, что в Украине много нацистских проявлений, то сразу скажу, что это пропаганда. У нас партии, которые пропагандируют какие-то радикальные методы, даже не представлены в парламенте, их меньше, чем 2%. Такие партии есть в любой стране. Все зависит от того, как все это подавать»

Александр Ворох считает, чтобы пропагандировать украинский язык, украинскую песню не нужно запрещать все русское, а следует создавать качественные произведения украинского искусства: «Наилучший путь укрепления авторитета украинского языка, это не путь запрещения чего-то, например русского языка, это должен быть путь создания качественного украинскоязычного продукта».

 

Может ли песня стать оружием?

«Песня, которая пропагандирует любовь к своей Родине и человек, когда слушает эту песню, проникается любовью – это тоже оружие. У меня был случай на концерте в Днепре, когда один слушатель, который ценил мои песни на русском языке, после того, как я начал исполнять украинские песни, после концерта сказал мне, что ему захотелось больше слушать мои украинские песни.  Вот такой перелом только время одного концерта.

«В таком случае песня может быть оружием», -  ответил Валерий Марченко»
Песня может вдохновлять, помогать в сложные моменты жизни. Украинские барды выступали со своими песнями перед ранеными украинскими военными в госпиталях.

Украинской авторской песни авторы-исполнители пожелали активно развиваться, становиться более музыкальной и быть самобытной. Александр Ворох - лауреат, гость и член жюри международных фестивалей авторской песни, симфонический композитор - дважды полуфиналист Международного конкурса композиторов им. Мориса Равеля (Италия), организатор концертов и фестивалей в Киеве.

Валерий Марченко – украинский автор-исполнитель, руководитель Ровенского клуба авторской песни, организатор фестивалей.

Сайт http://www.svoboda.fm/culture/literature/269574.html
24-й Всеукраїнський поетично-музичний фестиваль «Віршень»

10 лютого 2020 року у приміщенні видавництва "Смолоскип" відбувся 24-й Всеукраїнський поетично-музичний фестиваль "Віршень". 
До участі були запрошені поети: Іван Андрусяк, Ірина Баковецька-Рачковська (Рівне), Борис Гуменюк, Сергій Демчук, Анатолій Дністровий, Олена Гетьманець, Олена Задорожна, Богдан Ковальчук, Дар’я Ковальчук, Олег Коцарев, Мальва Кржанівська, Вано Крюгер, Анна Малігон, Дмитро Мамчур, Алла і Марина Миколаєнко, Ігор Мітров...

Заза Пауалішвілі, Палад, Валерія Панасюк, Юрко Позаяк, Юлія Рахно (Львів), Олег Рибалка, Ірина Рипка, Валентина Свідзинська, Каріна Тумаєва, Іванка Урда, Тетяна Череп-Пероганич, Тетяна Ярошенко. 

Віталій Асауленко (Світловодськ), Брати Капранови, Олекса Бик, Гриць Вагапов, Ігор Двигало і гурт «Перебендя», Едуард Драч, Олег Кошовий (Ніжин), Дмитро Лінартович, Живосил Лютий, Martin Eden (Микола Кучерявий), Євген Манженко-Сталкер, Віктор Нестерук, Володимир Пироженко, Христина Халімонова, Неля Франчук, гурт «Рутенія» (Анатолій Сухий, Гриць і Мар’янка Лук’яненко) 

А також: - чарівна Тетяна Шептицька із новою поетичною збіркою «П’яні персики»; - таємнича Олена Шнайдер із новим смартфон-секс-романом «69»; - читання для підтримки волонтерського проекту «Рядки з передової»; - традиційне вручення відзнак цьогорічним лавреатам Всеукраїнської премії ім. Якова Гальчевського «За подвижництво в державотворенні» ( Богдан Теленько.)

Сайт https://pik.ua/news/url/na-hersonschini-rozpochavsja-festival-poeziji-lini-kostenko

На Херсонщині розпочався фестиваль поезії Ліни Костенко

5 лютого на Херсонщині стартував VI обласний фестиваль виконавської майстерності «Поетичний камертон Ліни Костенко: патріотичні лейтмотиви». Про це повідомляють у прес-службі Херсонської облради.

Цей унікальний захід популяризує творчість поета світового масштабу, підтримує розвиток української культури та сприяє обміну виконавським досвідом серед митців та аматорів Херсонщини.

Фестиваль проводиться у два етапи. I-й, відбірковий, триватиме у районах, ОТГ та містах Херсонської області до 11 березня 2020 року і визначить, хто ж саме із талановитих і обдарованих шанувальників поезії Ліни Костенко отримає запрошення на ІІ, обласний етап.

До участі запрошуються талановиті земляки віком від 12 років, які власною творчістю вшановують славетну українську поетесу, а саме:

· читці-декламатори, що майстерно виконують твори Ліни Костенко;

· вокалісти, що виконують пісні за мотивами її віршів або пісні Марусі Чурай, героїні одного з найвідоміших її творів;

· художники, які своїми ілюстраціями унаочнюють щирі рядки поетеси;

· аматори театрального мистецтва, які пропонують глядачу сценічне втілення поетичних творів та образів Ліни Костенко;

· автори власних поезій, написаних за мотивами творів Ліни Василівни та віршів-присвят, адресованих їй.

На 19 березня 2020 року – ювілейний день народження Ліни Василівни – заплановане проведення обласного етапу та Гала-концерту лауреатів і гостей фестивалю.

Журі у різних локаціях визначатиме по три лауреати у кожній номінації за критеріями: рівень майстерності, власна творча неповторність і новизна художніх рішень. Тож саме вони і виступлять під час підсумкового Гала-концерту, яким завершується святкове дійство.

Локацією фінальних змагань авторської номінації незмінно виступає обласна бібліотека для дітей ім. Дніпрової Чайки. На неї ж покладається завдання відбору та упорядкування кращих поезій та ілюстрацій у збірник вибраного, що видається раз на два-три роки, і має таку ж назву – «Пелюстки для Ліни».

У фойє закладу, в якому відбуватиметься гала-концерт, бібліотека імені Дніпрової Чайки разом із Херсонською художньою школою організує вернісаж малюнків-ілюстрацій до творів Ліни Костенко, які зможе переглянути кожен бажаючий. Також усі учасники Фестивалю, що не потрапили в число лауреатів, отримають можливість порадувати глядачів своєю виконавською майстерністю, скориставшись опцією «відкритого мікрофону», біля якого кожен може вільно прочитати улюблене з творчого доробку Ліни Костенко, власні вірші чи виконати пісню з фестивальної програми. До учасників фестивалю долучаються і його гості. Наприклад, у 2019 році поезію Ліни Костенко «Крила» разом з учасницями фестивалю читав народний артист України Євген Нищук. Два роки поспіль програму фестивальних Гала-концертів прикрашали виступи народних артисток України сестер Лесі і Галі Тельнюк.

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/2875024-u-jonkersi-vidbuvsa-blagodijnij-koncert-spilastih-kobzariv.html

У Йонкерсі відбувся благодійний концерт «Шпилястих кобзарів»

12.02.2020

Благодійний концерт музичного гурту «Шпилясті кобзарі» відбувся днями в Йонкерсі (США).

Про це повідомляє Генереальне консульство України в Нью-Йорку у Facebook.

«Генконсульство України в Нью-Йорку разом з Постпредством України при ООН мали за честь долучитись 9 лютого до благодійної акції – концерту ансамблю неперевершених українських бандуристів «Шпилясті Кобзарі», організованого фондом «Revived Soldiers Ukraine» спільно з Українською Католицькою Церквою Св. Арх. Михаїла міста Йонкерс (штат Нью-Йорк), Федеральною кредитною спілкою «СУМА Йонкерс» та організаціями української громади», - йдеться у повідомленні.

У Генконсульстві зазначили, що пишаються талантом та майстерністю «Шпилястих Кобзарів», і побажали хлопцям нових успіхів та творчих здобутків.

Крім того, у Генеральному консульстві висловили подяку фонду «Revived Soldiers Ukraine» та його голові Ірині Ващук «за невтомні зусилля з повернення до життя важкопоранених українських військовослужбовців, допомогу ветеранам та підтримку сімей загиблих й поранених воїнів».

Як повідомляв Укрінформ, музичний гурт «Шпилясті кобзарі» наприкінці січня розпочав благодійний гастрольний тур Сполученими Штатами Америки на підтримку українських воїнів.

Повідомляється, що зібрані під час туру кошти підуть на лікування поранених українських  військових та утримання реабілітаційного центру «Next Step» Ukraine в Ірпіні.

Тур триватиме до 16 лютого і включатиме виступи гурту в ряді міст США.

Сайт https://redpost.com.ua/news/culture/1218566.html

День закоханих: у Будинку вчених пройде святковий літературно-музичний вечір

Нагородження переможців конкурсу сучасної української пісенної поезії «Я серце віддаю коханню…» та літературно-музичний вечір відбудуться 15 лютого у Будинку вчених (вул. Жінок-Мироносиць, 10).
Як повідомили у Департаменті культури, з 1 грудня по 15 січня у Центральній міській бібліотеці ім. В.Г. Бєлінського проходив конкурс сучасної української поезії «Я серце віддаю коханню», у якому взяли участь майже 90 осіб. За підсумками конкурсу, у номінації «Пісенна поезія» перемогли Ольга Біда, Валентина Журавель та Микола Манжос, у номінації «Музика» – Володимир Зачепа, Сергій Дорофєєв, Валерій Степанов, а кращими «Авторами-виконавцями» були визнані Микола Воротняк, Валентина Журавель та Микола Манжос. 

 15 лютого у Будинку вчених нагородять переможців конкурсу та представлять 13-й випуск літературно-художнього альманаху «Я - жінка...» Міжнародного жіночого клубу духовного спілкування «Лада», до якого увійшли твори переможців конкурсу. Після цього відбудеться літературно-музичний вечір «Я серце віддаю коханню», на якому виступлять конкурсанти, харківські поети, барди, автори-виконавці. Крім того, можна буде відвідати книжкову виставку-продаж «Харків поетичний».

Початок заходу - о 16:00. 

 Зазначимо, що конкурс було започатковано у 2019 році Центральною міською бібліотекою ім. В.Г. Бєлінського, Міжнародним жіночим клубом «Лада» та Харківським клубом пісенної поезії ім. Юрія Візбора.
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